
CUBOS SOLAR 
WALL LIGHT

English
Installation manual Cubos solar wall light

Safety instructions
1.	 This product may NOT be installed by minors or people with a mental disability.
2.	 Please keep the surface of the solar panel clean, to make sure the product 		
	 works at it’s best performance.
3. 	 It is important to install the light in a location that receive full sunlight each day, 
	 away from the shade caused by trees, buildings etc. Shady locations will not 
	 allow the battery to be fully charged and will reduce the hours of night time 
	 light.
4. 	 The performance of the solar light is dependent on the geographical location, 
	 weather conditions and seasonal sunlight availability. On cloudy days and 
	 during winter, the solar light will not receive as much direct sunlight, resulting 
	 in reduced brightness and reduced operating time.
5.	 If you are not a professional, please do not disassemble the lamp.
6.	 The product is suitable for outdoor use.
7. 	 Dispose the used battery properly! Do not dispose the battery in fire!

Installation A: Wall mount with screws
1. 	 Please use the measure card to mark the holes.
2. 	 Drill 2 holes with a diameter of 6mm and a depth of 30mm.
3. 	 Fix the expansion plugs into the holes, fix the screws into the expansion plugs, 
    	 allow the screws to protrude slightly by about 3-5mm.
4. 	 Rotate the solar panel and led module separately to set required shape.
5. 	 Press the button on the lamp to turn it on and select required work mode and 	
	 CCT.
6. 	 Hang the lamp on the screws and fix it in place.

Installation B: Fix with cable ties
1. 	 Select a suitable installation location according to the size of the cable ties.
2. 	 Pass the two cable ties through the holes in the direction of the arrows.
3. 	 Lock the cable ties.

Mode A:
Lamp automatically lights up at night, it will turn to full brightness when motion is 
detected within 6m, then dims to 3% brightness after 10 seconds of no motion.

Mode B: 
Lamp automatically lights up at night, it will turn to full brightness when motion is 
detected within 6m, then turns off after 10 seconds of no motion.

• 	 Press the button 1st time, lamp flashes once and enters Mode A.
• 	 Press the button 2nd time, lamp flashes twice and enters Mode B.
• 	 Press the button 3rd time, lamp flashes three times and then turns off.

Cct switch
• 	 Press and hold the button for 3 seconds to switch the CCT.
• 	 Color temperature can be switched in any work mode.
• 	 CCT Switch includes a memory function.

Intended use / application
Product designed for the use in households and for other similar general 
applications.

Mounting
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should 
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with 
disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective 
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. 
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and 
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected 
to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. 
To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable 
should be selected for the cable gland used in the product.

Functional characteristics
Product can be used outdoors only.

Usage guidelines / maintenance
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and 
the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use 
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product 
may heat up to a higher temperature. Product can only be supplied by rated 
voltage or voltage within the range provided. It’s forbidden to use the product with 
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, 
e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical 
fumes, etc. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

Environmental protection
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is 
recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect 
waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not 
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These 
products may be harmful to the natural environment and health, and require 
a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should 
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. 
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of 
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is 
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The 
above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force 
in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a 
given area is recommended.

Comments / Guidelines
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, 
physical injury and other material and non-material damage. For more information 
about Hoftronic products visit docs.hoftronic.com/manuals. Hoftronic shall not be 
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. 
Hoftronic reserves the right to make changes in the manual - the current version 
can be downloaded at docs.hoftronic.com/manuals

Deutsch
Installationsanleitung Cubos Solar-Wandleuchte

Sicherheitshinweise
1.	 Dieses Produkt darf NICHT von Minderjährigen oder Personen mit geistiger 
	 Behinderung installiert werden.
2.	 Halten Sie die Oberfläche des Solarpanels sauber, um sicherzustellen, dass das 
	 Produkt  seine optimale Leistung erbringt.
3. 	 Es ist wichtig, die Leuchte an einem Ort zu installieren, der täglich vollsonnig 
	 ist und nicht durch Bäume, Gebäude usw. beschattet wird. An schattigen 
	 Standorten kann der Akku nicht vollständig aufgeladen werden, wodurch sich 
	 die Leuchtdauer in der Nacht verkürzt.
4. 	 Die Leistung der Solarleuchte hängt von der geografischen Lage, den 
	 Wetterbedingungen und der saisonalen Sonneneinstrahlung ab. An bewölkten 
	 Tagen und im Winter erhält die Solarleuchte weniger direktes Sonnenlicht, was 
	 zu einer geringeren Helligkeit und einer verkürzten Betriebszeit führt.
5.	 Wenn Sie kein Fachmann sind, zerlegen Sie die Leuchte bitte nicht.
6.	 Das Produkt ist für den Außenbereich geeignet.
7. 	 Entsorgen Sie die gebrauchte Batterie ordnungsgemäß! Werfen Sie die 
	 Batterie nicht ins Feuer!

Installation A: Wandmontage mit Schrauben
1. 	 Markieren Sie die Löcher mit der Messkarte.
2. 	 Bohren Sie 2 Löcher mit einem Durchmesser von 6 mm und einer Tiefe von 30 
	 mm.
3. 	 Befestigen Sie die Spreizdübel in den Löchern, befestigen Sie die Schrauben in 

SKU 2727055

Brightness 300lm

Power 2.5W

LEDS SMD2835 24pcs

Battery Li-ion battery 18650, 3.7V, 1200mAh, 4.44Wh

Solar panel Mono solar panel 0.7W, 5V

CCT 6000K, 4000K, 3000K

PIR sensor 120°/2~6Meters

Beam angle 120°*60°

Working modes
Mode A: 100% Detected + 3% Dim
Mode B: 100% Detected + Off

Charging time 6~8 Hours Strong Sunshine to Fully Charge

Working time 12 Hours Max.

Installation height 2-4 Mtrs

Lighting area 30m2

Material ABS+PC, Anti-UV

IP rating IP65 Dustproof and Waterproof

Dimensions 88*73.6*94.8mm

Warranty 3 Years

Imported by

HOF Trading B.V. 
Snellius 1, 6422 RM Heerlen, The Netherlands | Made in China

Any translation into other language shall be deemed as reference 
and English version shall prevail in any case.

être rapportés à un centre de collecte des déchets d’équipements électriques et 
électroniques. Les informations sur les centres de collecte sont fournies par les 
autorités locales ou les vendeurs de ces produits. Les articles usagés peuvent 
également être retournés au vendeur lors de l’achat d’un nouveau produit, 
dans une quantité ne dépassant pas celle de l’article acheté du même type. Les 
règles ci-dessus concernent le territoire de l’UE. Dans le cas d’autres pays, les 
réglementations en vigueur dans le pays concerné doivent être appliquées. Il est 
recommandé de contacter le distributeur de nos produits dans une région donnée.

Remarques / Directives
Le non-respect de ces instructions peut entraîner, par exemple, un incendie, des 
brûlures, un choc électrique, des blessures physiques et d’autres dommages 
matériels et immatériels. Pour plus d’informations sur les produits Hoftronic, 
consultez le site docs.hoftronic.com/manuals. Hoftronic ne peut être tenu 
responsable des dommages résultant du non-respect de ces instructions. 
Hoftronic se réserve le droit d’apporter des modifications au manuel. La version 
actuelle peut être téléchargée sur le site docs.hoftronic.com/manuals.

Español
Manual de instalación Lámpara solar de pared Cubos

Instrucciones de seguridad
1.	 Este producto NO debe ser instalado por menores de edad o personas con 
	 discapacidad mental.
2.	 Mantenga limpia la superficie del panel solar para garantizar el óptimo 
	 funcionamiento del producto.
3. 	 Es importante instalar la lámpara en un lugar que reciba luz solar directa 
	 durante todo el día, lejos de la sombra que puedan proyectar árboles, edificios, 
	 etc. Los lugares sombreados no permitirán que la batería se cargue 
	 completamente y reducirán las horas de luz nocturna.
4. 	 El rendimiento de la luz solar depende de la ubicación geográfica, las 
	 condiciones meteorológicas y la disponibilidad de luz solar estacional. En días 
	 nublados y durante el invierno, la luz solar no recibirá tanta luz solar directa, lo 
	 que provocará una reducción del brillo y del tiempo de funcionamiento.
5.	 Si no es un profesional, no desmonte la lámpara.
6.	 El producto es apto para uso en exteriores.
7. 	 ¡Deseche la batería usada de forma adecuada! ¡No tire la batería al fuego!

Instalación A: Montaje en pared con tornillos
1. 	 Utilice la tarjeta de medición para marcar los agujeros.
2. 	 Taladre 2 agujeros con un diámetro de 6 mm y una profundidad de 30 mm.
3. 	 Fije los tacos de expansión en los agujeros, fije los tornillos en los tacos de 
	 expansión y deje que los tornillos sobresalgan ligeramente, entre 3 y 5 mm.
4. 	 Gire el panel solar y el módulo LED por separado para ajustar la forma deseada.
5. 	 Pulse el botón de la lámpara para encenderla y seleccione el modo de 
	 funcionamiento y el CCT deseados.
6. 	 Cuelgue la lámpara en los tornillos y fíjela en su sitio.

Instalación B: Fijación con bridas
1. 	 Seleccione una ubicación de instalación adecuada según el tamaño de las 
	 bridas.
2. 	 Pase las dos bridas por los orificios en la dirección de las flechas.
3. 	 Bloquee las bridas.

Modo A:
La lámpara se enciende automáticamente por la noche, alcanza su máxima 
luminosidad cuando se detecta movimiento en un radio de 6 m y se atenúa al 3 % 
de su luminosidad tras 10 segundos sin movimiento.

Modo B:
La lámpara se enciende automáticamente por la noche, alcanza su máxima 
intensidad cuando detecta movimiento en un radio de 6 m y se apaga tras 10 
segundos sin movimiento.

• 	 Pulse el botón una vez, la lámpara parpadeará una vez y entrará en el modo A.
• 	 Pulse el botón dos veces, la lámpara parpadeará dos veces y entrará en el 
	 modo B.
• 	 Pulse el botón tres veces, la lámpara parpadeará tres veces y se apagará.

Interruptor CCT
• 	 Mantenga pulsado el botón durante 3 segundos para cambiar el CCT.
• 	 La temperatura de color se puede cambiar en cualquier modo de 
	 funcionamiento.
• 	 El interruptor CCT incluye una función de memoria.

Uso previsto / aplicación
Producto diseñado para su uso en hogares y otras aplicaciones generales 
similares.

Montaje
Reservado el derecho a realizar modificaciones técnicas. Lea el manual antes del 
montaje. El montaje debe ser realizado por una persona debidamente cualificada. 
Cualquier actividad debe realizarse con la alimentación desconectada. Extreme 
las precauciones. El producto dispone de un contacto/terminal de protección. Si 
no se conecta el cable de protección, se puede producir una descarga eléctrica. 
Diagrama de montaje: véanse las imágenes. Antes del primer uso, compruebe que 
la fijación mecánica y la conexión a la red eléctrica sean correctas. El producto 
puede conectarse a una red de suministro que cumpla con las normas de calidad 
energética prescritas por la ley. Para mantener el nivel de protección IP adecuado, 
se debe seleccionar el diámetro correcto del cable de alimentación para el 
prensaestopas utilizado en el producto.

Características funcionales
El producto solo se puede utilizar en exteriores.

Directrices de uso/mantenimiento
Cualquier trabajo de mantenimiento debe realizarse con la alimentación 
desconectada y el producto enfriado. Limpiar solo con paños suaves y secos. No 
utilizar detergentes químicos. No cubrir el producto. Asegurar la libre circulación 
del aire. El producto puede calentarse hasta alcanzar temperaturas elevadas. 
El producto solo puede alimentarse con la tensión nominal o con una tensión 
comprendida dentro del rango especificado. Está prohibido utilizar el producto 
con la cubierta protectora dañada. El producto no debe utilizarse en condiciones 
desfavorables, por ejemplo, en presencia de polvo, agua, humedad, vibraciones, 
atmósferas explosivas, humos o vapores químicos, etc. Producto no desmontable. 
No apto para reparaciones independientes.

Protección del medio ambiente
Mantenga limpio su entorno. Se recomienda separar los residuos después del 
embalaje. Este etiquetado indica la obligación de recoger selectivamente los 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. Los productos etiquetados de 
esta manera no deben desecharse junto con otros residuos, so pena de multa. 
Estos productos pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la salud, y 
requieren un tipo especial de reciclaje/neutralización. Los productos etiquetados 
de esta manera deben devolverse a un centro de recogida de residuos eléctricos 
y electrónicos. Las autoridades locales o los vendedores de estos productos 
proporcionan información sobre los centros de recogida. Los artículos usados 
también pueden devolverse al vendedor al comprar un producto nuevo, en una 
cantidad no superior a la del artículo comprado del mismo tipo. Las normas 
anteriores se refieren al territorio de la UE. En el caso de otros países, se deben 
aplicar las normas vigentes en cada país. Se recomienda ponerse en contacto con 
el distribuidor de nuestros productos en una zona determinada.

Comentarios / Directrices
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar, por ejemplo, incendios, 
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones físicas y otros daños materiales e 
inmateriales. Para obtener más información sobre los productos Hoftronic, visite 
docs.hoftronic.com/manuals. Hoftronic no se hace responsable de los daños que 
puedan derivarse del incumplimiento de estas instrucciones. Hoftronic se reserva 
el derecho a realizar cambios en el manual; la versión actual se puede descargar en 
docs.hoftronic.com/manuals.

Português
Manual de instalação Lâmpada solar de parede Cubos

Instruções de segurança
1.	 Este produto NÃO pode ser instalado por menores ou pessoas com deficiência 
	 mental.
2.	 Mantenha a superfície do painel solar limpa, para garantir que o produto 
	 funcione com o melhor desempenho.
3. 	 É importante instalar a lâmpada num local que receba luz solar direta todos 
	 os dias, longe da sombra causada por árvores, edifícios, etc. Locais com 
	 sombra não permitem que a bateria seja totalmente carregada e reduzem as 
	 horas de iluminação noturna.
4. 	 O desempenho da luz solar depende da localização geográfica, das condições 
	 meteorológicas e da disponibilidade de luz solar sazonal. Em dias nublados e 
	 durante o inverno, a luz solar não receberá tanta luz solar direta, resultando em 
	 brilho reduzido e tempo de funcionamento reduzido.
5.	 Se não for um profissional, não desmonte a lâmpada.
6.	 O produto é adequado para uso ao ar livre.
7. 	 Descarte a bateria usada de maneira adequada! Não descarte a bateria no 
	 fogo!

Instalação A: Montagem na parede com parafusos

Please scan the QR-code 
for the online manual
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	 den Spreizdübeln und lassen Sie die Schrauben etwa 3-5 mm herausragen.
4. 	 Drehen Sie das Solarpanel und das LED-Modul separat, um die gewünschte 
	 Form einzustellen.
5. 	 Drücken Sie den Knopf an der Lampe, um sie einzuschalten und den 
	 gewünschten Betriebsmodus und die CCT auszuwählen.
6. 	 Hängen Sie die Lampe an die Schrauben und befestigen Sie sie.

Installation B: Befestigung mit Kabelbindern
1. 	 Wählen Sie einen geeigneten Installationsort entsprechend der Größe der 
	 Kabelbinder.
2. 	 Führen Sie die beiden Kabelbinder in Pfeilrichtung durch die Löcher.
3. 	 Verriegeln Sie die Kabelbinder.

Modus A:
Die Lampe leuchtet nachts automatisch auf, schaltet bei Bewegung innerhalb von 
6 m auf volle Helligkeit und dimmt nach 10 Sekunden ohne Bewegung auf 3 % 
Helligkeit.

Modus B:
Die Lampe schaltet sich nachts automatisch ein, leuchtet bei Bewegung innerhalb 
von 6 m mit voller Helligkeit und schaltet sich nach 10 Sekunden ohne Bewegung 
wieder aus.

• 	 Drücken Sie die Taste einmal, die Lampe blinkt einmal und wechselt in Modus A.
• 	 Drücken Sie die Taste zweimal, die Lampe blinkt zweimal und wechselt in 
	 Modus B.
• 	 Drücken Sie die Taste dreimal, die Lampe blinkt dreimal und schaltet sich dann 
	 aus.

Cct-Schalter
• 	 Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den CCT umzuschalten.
• 	 Die Farbtemperatur kann in jedem Betriebsmodus umgeschaltet werden.
• 	 Der CCT-Schalter verfügt über eine Speicherfunktion.

Verwendungszweck / Anwendung
Das Produkt ist für den Gebrauch in Haushalten und für andere ähnliche 
allgemeine Anwendungen bestimmt.

Montage
Technische Änderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die 
Bedienungsanleitung. Die Montage sollte von einer entsprechend qualifizierten 
Person durchgeführt werden. Alle Arbeiten sind bei getrennter Stromversorgung 
durchzuführen. Seien Sie besonders vorsichtig. Das Produkt verfügt über einen 
Schutzkontakt/eine Schutzklemme. Wenn der Schutzleiter nicht angeschlossen 
ist, besteht die Gefahr eines Stromschlags. Montageplan: siehe Abbildungen. 
Überprüfen Sie vor der ersten Verwendung die ordnungsgemäße mechanische 
Befestigung und den Anschluss an die Stromversorgung. Das Produkt kann an ein 
Versorgungsnetz angeschlossen werden, das den gesetzlich vorgeschriebenen 
Energiequalitätsstandards entspricht. Um die richtige IP-Schutzart zu 
gewährleisten, muss der richtige Durchmesser des Netzkabels für die im Produkt 
verwendete Kabelverschraubung gewählt werden.

Funktionsmerkmale
Das Produkt darf nur im Freien verwendet werden.

Gebrauchshinweise / Wartung
Alle Wartungsarbeiten müssen bei abgeschalteter Stromversorgung und 
abgekühltem Produkt durchgeführt werden. Nur mit weichen und trockenen 
Tüchern reinigen. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt 
nicht abdecken. Für freie Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich auf eine 
höhere Temperatur erwärmen. Das Produkt darf nur mit der Nennspannung oder 
einer Spannung innerhalb des angegebenen Bereichs betrieben werden. Das 
Produkt darf nicht mit beschädigter Schutzabdeckung verwendet werden. Das 
Produkt darf nicht unter ungünstigen Bedingungen verwendet werden, z. B. 
Staub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosionsfähige Atmosphäre, Dämpfe 
oder chemische Dämpfe usw. Nicht zerlegbares Produkt. Nicht für eigenständige 
Reparaturen geeignet.

Umweltschutz
Halten Sie Ihre Umgebung sauber. Die Trennung von Verpackungsabfällen wird 
empfohlen. Diese Kennzeichnung weist auf die Verpflichtung zur getrennten 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. Produkte mit dieser 
Kennzeichnung dürfen nicht zusammen mit anderen Abfällen entsorgt werden, da 
sonst eine Geldstrafe droht. Diese Produkte können schädlich für die Umwelt und 
die Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Wiederverwertung/
Entsorgung. Produkte mit dieser Kennzeichnung sind an eine Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronikaltgeräte zurückzugeben. Informationen zu Sammelstellen 
erhalten Sie bei den örtlichen Behörden oder den Verkäufern solcher Produkte. 
Gebrauchte Artikel können auch beim Kauf eines neuen Produkts in einer 
Menge, die die Menge des gekauften Artikels nicht übersteigt, an den Verkäufer 
zurückgegeben werden. Die oben genannten Regeln gelten für den EU-Raum. In 
anderen Ländern gelten die dort geltenden Vorschriften. Es wird empfohlen, sich 
an den Vertreiber unserer Produkte in Ihrem Gebiet zu wenden.

Kommentare / Richtlinien
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann z. B. zu Bränden, Verbrennungen, 
Stromschlägen, Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen 
Schäden führen. Weitere Informationen zu Hoftronic-Produkten finden Sie 
unter docs.hoftronic.com/manuals. Hoftronic haftet nicht für Schäden, die durch 
Nichtbeachtung dieser Anweisungen entstehen. Hoftronic behält sich das Recht 
vor, Änderungen an der Bedienungsanleitung vorzunehmen – die aktuelle Version 
kann unter docs.hoftronic.com/manuals heruntergeladen werden.

Nederlands
Installatiehandleiding Cubos zonne-wandlamp

Veiligheidsinstructies
1.	 Dit product mag NIET worden geïnstalleerd door minderjarigen of mensen met 
	 een verstandelijke beperking.
2.	 Houd het oppervlak van het zonnepaneel schoon, zodat het product optimaal 
	 functioneert.
3. 	 Het is belangrijk om de lamp op een plek te installeren die elke dag in de volle 
	 zon staat, uit de schaduw van bomen, gebouwen enz. Op schaduwrijke 
	 plaatsen kan de batterij niet volledig worden opgeladen en zal de lamp ‘s 
	 nachts minder lang branden.
4. 	 De prestaties van de lamp zijn afhankelijk van de geografische locatie, de 
	 weersomstandigheden en de hoeveelheid zonlicht in het seizoen. Op bewolkte 
	 dagen en in de winter ontvangt de lamp minder direct zonlicht, waardoor de 
	 helderheid en de brandduur afnemen.
5.	 Als u geen professional bent, mag u de lamp niet demonteren.
6.	 Het product is geschikt voor gebruik buitenshuis.
7. 	 Voer de gebruikte batterij op de juiste wijze af! Gooi de batterij niet in het vuur!

Installatie A: Wandmontage met schroeven
1. 	 Gebruik de maatkaart om de gaten te markeren.
2. 	 Boor 2 gaten met een diameter van 6 mm en een diepte van 30 mm.
3. 	 Bevestig de expansiepluggen in de gaten, draai de schroeven in de 
	 expansiepluggen en laat de schroeven ongeveer 3-5 mm uitsteken.
4. 	 Draai het zonnepaneel en de ledmodule afzonderlijk om de gewenste vorm in 
	 te stellen.
5. 	 Druk op de knop op de lamp om deze in te schakelen en selecteer de gewenste 
	 werkmodus en CCT.
6. 	 Hang de lamp aan de schroeven en zet deze vast.

Installatie B: Bevestigen met kabelbinders
1. 	 Kies een geschikte installatielocatie op basis van de grootte van de 
	 kabelbinders.
2. 	 Haal de twee kabelbinders in de richting van de pijlen door de gaten.
3. 	 Vergrendel de kabelbinders.

Modus A:
De lamp gaat ‘s nachts automatisch branden en schakelt over naar volledige 
helderheid wanneer er binnen 6 m beweging wordt gedetecteerd. Na 10 seconden 
zonder beweging dimt de lamp tot 3% helderheid.

Modus B:
De lamp gaat ‘s nachts automatisch branden, schakelt op volle sterkte wanneer 
er binnen 6 m beweging wordt gedetecteerd en gaat uit na 10 seconden zonder 
beweging.

• 	 Druk eenmaal op de knop, de lamp knippert eenmaal en schakelt over naar 
	 modus A.
• 	 Druk tweemaal op de knop, de lamp knippert tweemaal en schakelt over naar 
	 modus B.
• 	 Druk driemaal op de knop, de lamp knippert driemaal en gaat vervolgens uit.

CCT-schakelaar
• 	 Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de CCT te schakelen.
• 	 De kleurtemperatuur kan in elke werkmodus worden gewijzigd.
• 	 De CCT-schakelaar heeft een geheugenfunctie.

Beoogd gebruik / toepassing
Product ontworpen voor gebruik in huishoudens en voor andere soortgelijke 
algemene toepassingen.

Montage
Technische wijzigingen voorbehouden. Lees de handleiding voor de montage. 
De montage moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. 
Alle werkzaamheden moeten worden uitgevoerd terwijl de stroomtoevoer is 
onderbroken. Wees bijzonder voorzichtig. Het product is voorzien van een 
beschermende contact/aansluiting. Als de beschermingsgeleider niet wordt 
aangesloten, kan dit leiden tot een elektrische schok. Montage-instructies: zie 
afbeeldingen. Controleer voor het eerste gebruik of het product goed is bevestigd 
en aangesloten op de stroomvoorziening. Het product kan worden aangesloten 
op een stroomnet dat voldoet aan de wettelijke energienormen. Om de juiste 
IP-beschermingsgraad te behouden, moet de juiste diameter van de voedingskabel 
worden gekozen voor de kabelwartel die in het product wordt gebruikt.

Functionele kenmerken
Het product mag alleen buiten worden gebruikt.

Gebruiksrichtlijnen / onderhoud
Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd wanneer de 
stroomtoevoer is onderbroken en het product is afgekoeld. Reinig alleen met 
zachte en droge doeken. Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen. Dek het 
product niet af. Zorg voor vrije luchttoegang. Het product kan tot een hogere 
temperatuur opwarmen. Het product mag alleen worden gevoed met de nominale 
spanning of een spanning binnen het opgegeven bereik. Het is verboden het 
product te gebruiken met een beschadigde beschermkap. Het product mag niet 
worden gebruikt in ongunstige omstandigheden, zoals stof, water, vocht, trillingen, 
explosieve atmosferen, dampen of chemische dampen, enz. Niet demonteerbaar 
product. Niet geschikt voor onafhankelijke reparaties.

Milieubescherming
Houd uw omgeving schoon. Scheiding van verpakkingsafval wordt aanbevolen. 
Deze etikettering geeft aan dat afgedankte elektronische en elektrische 
apparatuur gescheiden moet worden ingezameld. Producten met deze etikettering 
mogen niet op dezelfde manier worden afgevoerd als ander afval, op straffe 
van een boete. Deze producten kunnen schadelijk zijn voor het milieu en de 
gezondheid en moeten op een speciale manier worden gerecycled/geneutraliseerd. 
Producten met deze etikettering moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt 
voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Informatie over 
inzamelingscentra is verkrijgbaar bij de lokale autoriteiten of bij verkopers van 
dergelijke producten. Gebruikte artikelen kunnen ook bij aankoop van een nieuw 
product worden geretourneerd aan de verkoper, in een hoeveelheid die niet groter 
is dan het gekochte artikel van hetzelfde type. Bovenstaande regels gelden voor 
de EU. In andere landen moeten de voorschriften van het betreffende land worden 
nageleefd. Wij raden u aan contact op te nemen met de distributeur van onze 
producten in uw regio.

Opmerkingen / Richtlijnen
Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot bijvoorbeeld brand, 
brandwonden, elektrische schokken, lichamelijk letsel en andere materiële en 
immateriële schade. Ga voor meer informatie over Hoftronic-producten naar docs.
hoftronic.com/manuals. Hoftronic is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit 
uit het niet opvolgen van deze instructies. Hoftronic behoudt zich het recht voor 
om wijzigingen aan te brengen in de handleiding. De huidige versie kan worden 
gedownload op docs.hoftronic.com/manuals.

Français
Manuel d’installation Applique murale solaire Cubos

Consignes de sécurité
1.	 Ce produit ne doit PAS être installé par des mineurs ou des personnes 	
	 souffrant d’un handicap mental.
2.	 Veuillez garder la surface du panneau solaire propre afin de garantir le bon 
	 fonctionnement du produit.
3. 	 Il est important d’installer la lampe dans un endroit exposé à la lumière directe 
	 du soleil toute la journée, à l’abri de l’ombre des arbres, des bâtiments, etc. Les 
	 endroits ombragés ne permettent pas à la batterie de se charger complètement 
	 et réduisent la durée d’éclairage nocturne.
4. 	 Les performances de la lampe solaire dépendent de la situation géographique, 
	 des conditions météorologiques et de l’ensoleillement saisonnier. Par temps 
	 nuageux et en hiver, la lampe solaire ne recevra pas autant de lumière directe 
	 du soleil, ce qui réduira sa luminosité et sa durée de fonctionnement.
5.	 Si vous n’êtes pas un professionnel, veuillez ne pas démonter la lampe.
6.	 Le produit est adapté à une utilisation en extérieur.
7. 	 Éliminez la batterie usagée de manière appropriée ! Ne jetez pas la batterie au 
	 feu !

Installation A : Fixation murale avec vis
1. 	 Veuillez utiliser la carte de mesure pour marquer les trous.
2. 	 Percez 2 trous d’un diamètre de 6 mm et d’une profondeur de 30 mm.
3. 	 Fixez les chevilles à expansion dans les trous, fixez les vis dans les chevilles à 
	 expansion, laissez les vis dépasser légèrement d’environ 3 à 5 mm.
4. 	 Tournez le panneau solaire et le module LED séparément pour obtenir la forme 
	 souhaitée.
5. 	 Appuyez sur le bouton de la lampe pour l’allumer et sélectionnez le mode de 
	 fonctionnement et la CCT souhaités.
6. 	 Accrochez la lampe aux vis et fixez-la en place.

Installation B : fixation à l’aide d’attaches de câble
1. 	 Choisissez un emplacement d’installation adapté à la taille des attaches de 
	 câble.
2. 	 Passez les deux attaches de câble dans les trous dans le sens des flèches.
3. 	 Verrouillez les attaches de câble.

Mode A:
La lampe s’allume automatiquement la nuit, elle passe à pleine luminosité lorsqu’un 
mouvement est détecté dans un rayon de 6 m, puis s’atténue à 3 % de luminosité 
après 10 secondes d’inactivité.

Mode B: 
La lampe s’allume automatiquement la nuit, elle passe à pleine luminosité lorsqu’un 
mouvement est détecté dans un rayon de 6 m, puis s’éteint après 10 secondes 
d’inactivité.

• 	 Appuyez une première fois sur le bouton, la lampe clignote une fois et passe en 
	 mode A.
• 	 Appuyez une deuxième fois sur le bouton, la lampe clignote deux fois et passe 
	 en mode B.
• 	 Appuyez une troisième fois sur le bouton, la lampe clignote trois fois puis 
	 s’éteint.

Commutateur CCT
• 	 Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour 
	 changer la CCT.
• 	 La température de couleur peut être modifiée dans n’importe quel mode de 
	 fonctionnement.
• 	 Le commutateur CCT comprend une fonction de mémoire.

Utilisation prévue / application
Produit conçu pour une utilisation domestique et pour d’autres applications 
générales similaires.

Montage
Sous réserve de modifications techniques. Lisez le manuel avant le montage. Le 
montage doit être effectué par une personne qualifiée. Toute intervention doit 
être effectuée après avoir coupé l’alimentation électrique. Soyez particulièrement 
vigilant. Le produit est équipé d’un contact/borne de protection. Le non-
raccordement du conducteur de protection peut entraîner un choc électrique. 
Schéma de montage : voir illustrations. Vérifiez la fixation mécanique et le 
raccordement électrique avant la première utilisation. Le produit peut être raccordé 
à un réseau d’alimentation conforme aux normes de qualité énergétique prescrites 
par la loi. Afin de maintenir le niveau de protection IP approprié, il convient de 
choisir un câble d’alimentation de diamètre adapté au presse-étoupe utilisé dans 
le produit.

Caractéristiques fonctionnelles
Le produit ne peut être utilisé qu’à l’extérieur.

Consignes d’utilisation / entretien
Toute opération d’entretien doit être effectuée après avoir coupé l’alimentation 
électrique et laissé le produit refroidir. Nettoyez uniquement avec des chiffons 
doux et secs. N’utilisez pas de détergents chimiques. Ne couvrez pas le produit. 
Assurez une bonne circulation de l’air. Le produit peut atteindre une température 
élevée. Le produit ne peut être alimenté qu’avec la tension nominale ou une 
tension comprise dans la plage indiquée. Il est interdit d’utiliser le produit avec 
un capot de protection endommagé. Le produit ne doit pas être utilisé dans des 
conditions défavorables, par exemple en présence de poussière, d’eau, d’humidité, 
de vibrations, d’atmosphère explosive, de fumées ou de vapeurs chimiques, etc. 
Produit non démontable. Ne convient pas pour des réparations indépendantes.

Protection de l’environnement
Maintenez votre environnement propre. Il est recommandé de trier les déchets 
d’emballage. Ce marquage indique l’obligation de collecter séparément les déchets 
d’équipements électriques et électroniques. Les produits portant ce marquage 
ne doivent pas être éliminés avec les autres déchets, sous peine d’amende. Ces 
produits peuvent être nocifs pour l’environnement et la santé et nécessitent un 
recyclage/une neutralisation spécifique. Les produits portant ce marquage doivent 

1 2 3 4

3.

Mode B

120° 120°120°

Mode A

120° 120°120°

Depth
30mm

Ø6mm



1. 	 Use o cartão de medição para marcar os orifícios.
2. 	 Faça 2 orifícios com um diâmetro de 6 mm e uma profundidade de 30 mm.
3. 	 Fixe os tampões de expansão nos orifícios, fixe os parafusos nos tampões de 
	 expansão, deixe os parafusos sobressair ligeiramente cerca de 3-5 mm.
4. 	 Rode o painel solar e o módulo LED separadamente para definir a forma 
	 desejada.
5. 	 Pressione o botão na lâmpada para ligá-la e selecione o modo de 
	 funcionamento e CCT desejados.
6. 	 Pendure a lâmpada nos parafusos e fixe-a no lugar.

Instalação B: Fixar com abraçadeiras
1. 	 Selecione um local de instalação adequado de acordo com o tamanho das 
	 abraçadeiras.
2. 	 Passe as duas abraçadeiras pelos orifícios na direção das setas.
3. 	 Trave as abraçadeiras.

Modo A:
A lâmpada acende automaticamente à noite, ficando com brilho total quando é 
detetado movimento dentro de 6 m, e depois diminui para 3% do brilho após 10 
segundos sem movimento.

Modo B:
A lâmpada acende automaticamente à noite, fica com brilho total quando 
é detetado movimento num raio de 6 m e apaga-se após 10 segundos sem 
movimento.

• 	 Pressione o botão pela primeira vez, a lâmpada pisca uma vez e entra no Modo A.
• 	 Pressione o botão pela segunda vez, a lâmpada pisca duas vezes e entra no 
	 Modo B.
• 	 Pressione o botão pela terceira vez, a lâmpada pisca três vezes e apaga-se.

Interruptor CCT
• 	 Mantenha o botão pressionado durante 3 segundos para alternar o CCT.
• 	 A temperatura da cor pode ser alterada em qualquer modo de funcionamento.
• 	 O interruptor CCT inclui uma função de memória.

Utilização/aplicação prevista
Produto concebido para utilização doméstica e outras aplicações gerais 
semelhantes.

Montagem
Reservados o direito de alterações técnicas. Leia o manual antes da montagem. 
A montagem deve ser realizada por uma pessoa devidamente qualificada. Todas 
as atividades devem ser realizadas com a alimentação desligada. Tenha especial 
cuidado. O produto possui um contacto/terminal de proteção. A não ligação do 
cabo de proteção pode causar choque elétrico. Diagrama de montagem: consulte 
as imagens. Verifique se a fixação mecânica e a ligação à alimentação elétrica 
estão corretas antes da primeira utilização. O produto pode ser ligado a uma rede 
de alimentação que cumpra as normas de qualidade energética prescritas por lei. 
Para manter o nível de proteção IP adequado, deve ser selecionado o diâmetro 
correto do cabo de alimentação para o prensa-cabos utilizado no produto.

Características funcionais
O produto só pode ser utilizado no exterior.

Diretrizes de utilização/manutenção
Qualquer trabalho de manutenção deve ser realizado com a alimentação desligada 
e o produto arrefecido. Limpe apenas com panos macios e secos. Não utilize 
detergentes químicos. Não cubra o produto. Assegure a livre circulação do ar. O 
produto pode aquecer até uma temperatura mais elevada. O produto só pode ser 
alimentado com a tensão nominal ou com uma tensão dentro da gama indicada. 
É proibido utilizar o produto com a tampa de proteção danificada. O produto 
não deve ser utilizado em condições desfavoráveis, por exemplo, poeira, água, 
humidade, vibrações, atmosfera explosiva, fumos ou vapores químicos, etc. 
Produto não desmontável. Não adequado para reparações independentes.

Proteção ambiental
Mantenha o ambiente limpo. Recomenda-se a separação dos resíduos pós-
embalagem. Esta etiqueta indica a obrigatoriedade de recolha seletiva de resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos. Os produtos com esta etiqueta não devem 
ser eliminados juntamente com outros resíduos, sob pena de multa. Estes produtos 
podem ser prejudiciais para o ambiente e a saúde e requerem uma forma especial 
de reciclagem/neutralização. Os produtos com esta etiqueta devem ser devolvidos 
a um centro de recolha de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. As 
informações sobre os centros de recolha são fornecidas pelas autoridades locais 
ou pelos vendedores desses produtos. Os artigos usados também podem ser 
devolvidos ao vendedor quando se compra um produto novo, em quantidade 
não superior à do artigo adquirido do mesmo tipo. As regras acima referidas 
aplicam-se ao território da UE. No caso de outros países, devem ser aplicadas 
as regulamentações em vigor no país em questão. Recomenda-se contactar o 
distribuidor dos nossos produtos na sua área.

Comentários/Diretrizes
O não cumprimento destas instruções pode resultar, por exemplo, em incêndio, 
queimaduras, choque elétrico, lesões físicas e outros danos materiais e não 
materiais. Para mais informações sobre os produtos Hoftronic, visite docs.
hoftronic.com/manuals. A Hoftronic não se responsabiliza por quaisquer danos 
resultantes do não cumprimento destas instruções. A Hoftronic reserva-se o 
direito de fazer alterações no manual - a versão atual pode ser descarregada em 
docs.hoftronic.com/manuals

Italiano
Manuale di installazione Lampada da parete solare Cubos

Istruzioni di sicurezza
1.	 Questo prodotto NON può essere installato da minori o persone con disabilità 
	 mentale.
2.	 Mantenere pulita la superficie del pannello solare per garantire il 
	 funzionamento ottimale del prodotto.
3. 	 È importante installare la lampada in un luogo esposto alla luce solare diretta 
	 per tutto il giorno, lontano da ombre causate da alberi, edifici, ecc. I luoghi 
	 ombreggiati non consentono la ricarica completa della batteria e riducono le 
	 ore di illuminazione notturna.
4. 	 Le prestazioni della lampada solare dipendono dalla posizione geografica, dalle 
	 condizioni meteorologiche e dalla disponibilità di luce solare stagionale. 
	 Nei giorni nuvolosi e durante l’inverno, la lampada solare non riceverà la stessa 
	 quantità di luce solare diretta, con conseguente riduzione della luminosità e del 
	 tempo di funzionamento.
5.	 Se non sei un professionista, non smontare la lampada.
6.	 Il prodotto è adatto per uso esterno.
7. 	 Smaltire la batteria usata in modo corretto! Non gettare la batteria nel fuoco!

Installazione A: Montaggio a parete con viti
1. 	 Utilizzare la scheda di misurazione per segnare i fori.
2. 	 Praticare 2 fori con un diametro di 6 mm e una profondità di 30 mm.
3. 	 Fissare i tasselli a espansione nei fori, fissare le viti nei tasselli a espansione, 
	 lasciando sporgere leggermente le viti di circa 3-5 mm.
4. 	 Ruotare separatamente il pannello solare e il modulo LED per impostare la 
	 forma desiderata.
5. 	 Premere il pulsante sulla lampada per accenderla e selezionare la modalità di 
	 funzionamento e il CCT desiderati.
6. 	 Appendere la lampada alle viti e fissarla in posizione.

Installazione B: fissaggio con fascette
1. 	 Scegliere una posizione di installazione adeguata in base alle dimensioni delle 
	 fascette.
2. 	 Far passare le due fascette attraverso i fori nella direzione delle frecce.
3. 	 Bloccare le fascette.

Modalità A:
La lampada si accende automaticamente di notte, raggiunge la piena luminosità 
quando viene rilevato un movimento entro 6 m, quindi si attenua al 3% della 
luminosità dopo 10 secondi di assenza di movimento.

Modalità B:
La lampada si accende automaticamente di notte, passa alla massima luminosità 
quando viene rilevato un movimento entro 6 m, quindi si spegne dopo 10 secondi 
di assenza di movimento.

• 	 Premere il pulsante una volta, la lampada lampeggia una volta ed entra in 
	 modalità A.
• 	 Premere il pulsante una seconda volta, la lampada lampeggia due volte ed 
	 entra in modalità B.
• 	 Premere il pulsante una terza volta, la lampada lampeggia tre volte e poi si 
	 spegne.

Interruttore CCT
• 	 Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per cambiare il CCT.
• 	 La temperatura del colore può essere cambiata in qualsiasi modalità di 
	 funzionamento.
• 	 L’interruttore CCT include una funzione di memoria.

Uso previsto / applicazione
Prodotto progettato per l’uso domestico e per altre applicazioni generali simili.

Montaggio
Con riserva di modifiche tecniche. Leggere il manuale prima del montaggio. Il 
montaggio deve essere eseguito da personale qualificato. Qualsiasi operazione 
deve essere eseguita con l’alimentazione scollegata. Prestare particolare 
attenzione. Il prodotto è dotato di un contatto/terminale di protezione. Il mancato 
collegamento del cavo di protezione può causare scosse elettriche. Schema di 
montaggio: vedere le immagini. Prima del primo utilizzo, verificare il corretto 
fissaggio meccanico e il collegamento all’alimentazione elettrica. Il prodotto può 
essere collegato a una rete di alimentazione che soddisfa gli standard di qualità 
dell’energia previsti dalla legge. Per mantenere il corretto livello di protezione 
IP, è necessario selezionare il diametro corretto del cavo di alimentazione per il 
pressacavo utilizzato nel prodotto.

Caratteristiche funzionali
Il prodotto può essere utilizzato solo all’aperto.

Linee guida per l’uso / manutenzione
Qualsiasi intervento di manutenzione deve essere eseguito dopo aver scollegato 
l’alimentazione e lasciato raffreddare il prodotto. Pulire solo con panni morbidi e 
asciutti. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Assicurare il 
libero accesso dell’aria. Il prodotto può riscaldarsi fino a raggiungere temperature 
elevate. Il prodotto può essere alimentato solo con la tensione nominale o con 
una tensione compresa nell’intervallo previsto. È vietato utilizzare il prodotto 
con il coperchio di protezione danneggiato. Il prodotto non deve essere utilizzato 
in condizioni sfavorevoli, ad esempio in presenza di polvere, acqua, umidità, 
vibrazioni, atmosfere esplosive, fumi o vapori chimici, ecc. Prodotto non 
smontabile. Non adatto per riparazioni indipendenti.

Protezione dell’ambiente
Mantenere pulito l’ambiente. Si raccomanda la separazione dei rifiuti post-
imballaggio. Questa etichetta indica l’obbligo di raccolta differenziata dei rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. I prodotti contrassegnati in questo 
modo non devono essere smaltiti insieme agli altri rifiuti, pena l’applicazione di 
una sanzione. Questi prodotti possono essere dannosi per l’ambiente naturale e 
la salute e richiedono una forma speciale di riciclaggio/neutralizzazione. I prodotti 
contrassegnati in questo modo devono essere restituiti a un centro di raccolta per 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Le informazioni sui centri di 
raccolta sono fornite dalle autorità locali o dai venditori di tali prodotti. Gli articoli 
usati possono anche essere restituiti al venditore al momento dell’acquisto di un 
nuovo prodotto, in quantità non superiore a quella dell’articolo acquistato dello 
stesso tipo. Le norme di cui sopra si applicano all’area dell’UE. Nel caso di altri 
paesi, si devono applicare le norme vigenti in un determinato paese. Si consiglia di 
contattare il distributore dei nostri prodotti in una determinata zona.

Commenti / Linee guida
La mancata osservanza di queste istruzioni può causare, ad esempio, incendi, 
ustioni, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. 
Per ulteriori informazioni sui prodotti Hoftronic, visitare il sito docs.hoftronic.
com/manuals. Hoftronic non sarà responsabile per eventuali danni derivanti dal 
mancato rispetto delle presenti istruzioni. Hoftronic si riserva il diritto di apportare 
modifiche al manuale; la versione attuale può essere scaricata all’indirizzo docs.
hoftronic.com/manuals.

Svenska
Installationsmanual Cubos solcellslampa

Säkerhetsanvisningar
1.	 Denna produkt får INTE installeras av minderåriga eller personer med psykisk 
	 funktionsnedsättning.
2.	 Håll solpanelens yta ren för att säkerställa att produkten fungerar optimalt.
3. 	 Det är viktigt att installera lampan på en plats som får fullt solljus varje dag, 
	 undvik skugga från träd, byggnader etc. Skuggiga platser gör att batteriet inte 	
	 kan laddas fullt och minskar antalet timmar som lampan lyser på natten.
4. 	 Solcellslampans prestanda beror på geografiskt läge, väderförhållanden och 
	 säsongens solljus. På molniga dagar och under vintern får solcellslampan inte 
	 lika mycket direkt solljus, vilket resulterar i minskad ljusstyrka och kortare 
	 driftstid.
5.	 Om du inte är en fackman, demontera inte lampan.
6.	 Produkten är lämplig för utomhusbruk.
7. 	 Kassera det använda batteriet på rätt sätt! Släng inte batteriet i eld!

Installation A: Väggmontering med skruvar
1. 	 Använd måttkortet för att markera hålen.
2. 	 Borra 2 hål med en diameter på 6 mm och ett djup på 30 mm.
3. 	 Fäst expansionspluggarna i hålen, fäst skruvarna i expansionspluggarna och 
	 låt skruvarna sticka ut något, ca 3-5 mm.
4. 	 Vrid solpanelen och LED-modulen separat för att ställa in önskad form.
5. 	 Tryck på knappen på lampan för att tända den och välj önskat arbetsläge och 
	 CCT.
6. 	 Häng lampan på skruvarna och fäst den på plats.

Installation B: Fäst med buntband
1. 	 Välj en lämplig installationsplats utifrån buntbandens storlek.
2. 	 Trä de två buntbanden genom hålen i pilarnas riktning.
3. 	 Lås buntbanden.

Läge A:
Lampan tänds automatiskt på natten, den tänds med full ljusstyrka när rörelse 
upptäcks inom 6 m och dämpas sedan till 3 % ljusstyrka efter 10 sekunder utan 
rörelse.

Läge B: 
Lampan tänds automatiskt på natten, den tänds med full ljusstyrka när rörelse 
upptäcks inom 6 m och släcks efter 10 sekunder utan rörelse.

• 	 Tryck på knappen en gång, lampan blinkar en gång och går in i läge A.
• 	 Tryck på knappen en andra gång, lampan blinkar två gånger och går in i läge B.
• 	 Tryck på knappen en tredje gång, lampan blinkar tre gånger och släcks sedan.

CCT-omkopplare
• 	 Håll knappen intryckt i 3 sekunder för att växla CCT.
• 	 Färgtemperaturen kan växlas i alla arbetslägen.
• 	 CCT-omkopplaren har en minnesfunktion.

Avsedd användning/tillämpning
Produkten är avsedd för användning i hushåll och för andra liknande allmänna 
tillämpningar.

Montering
Tekniska ändringar förbehålls. Läs bruksanvisningen före montering. 
Montering ska utföras av behörig personal. Alla åtgärder ska utföras med 
strömmen frånkopplad. Var särskilt försiktig. Produkten har en skyddskontakt/
skyddsterminal. Om skyddsledningen inte ansluts kan det leda till elstötar. 
Monteringsschema: se bilder. Kontrollera att mekanisk fastsättning och 
anslutning till elnätet är korrekt före första användning. Produkten kan anslutas 
till ett elnät som uppfyller de energikvalitetsnormer som föreskrivs i lag. För att 
upprätthålla rätt IP-skyddsnivå ska rätt diameter på strömkabeln väljas för den 
kabelgenomföring som används i produkten.

Funktionella egenskaper
Produkten får endast användas utomhus.

Användningsanvisningar/underhåll
Allt underhållsarbete måste utföras när strömförsörjningen är avstängd och 
produkten har svalnat. Rengör endast med mjuka och torra trasor. Använd 
inte kemiska rengöringsmedel. Täck inte över produkten. Se till att luften kan 
cirkulera fritt. Produkten kan bli mycket varm. Produkten får endast matas 
med märkspänning eller spänning inom det angivna området. Det är förbjudet 
att använda produkten med skadat skydd. Produkten får inte användas under 
ogynnsamma förhållanden, t.ex. damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfär, 
ångor eller kemiska ångor etc. Produkten kan inte demonteras. Ej lämplig för 
självständiga reparationer.

Miljöskydd
Håll din omgivning ren. Sortering av förpackningsavfall rekommenderas. Denna 
märkning anger krav på selektiv insamling av elektroniskt och elektriskt avfall. 
Produkter som är märkta på detta sätt får inte kasseras på samma sätt som annat 
avfall, då böter kan utdömas. Dessa produkter kan vara skadliga för naturen och 
hälsan och kräver särskild återvinning/neutralisering. Produkter som är märkta på 
detta sätt ska lämnas till en insamlingscentral för elektriskt och elektroniskt avfall. 
Information om insamlingscentraler finns hos lokala myndigheter eller försäljare 
av sådana varor. Begagnade artiklar kan också returneras till säljaren vid köp av 
en ny produkt, i en mängd som inte överstiger den köpta artikeln av samma typ. 
Ovanstående regler gäller inom EU. För andra länder gäller de bestämmelser som 
är gällande i det aktuella landet. Vi rekommenderar att du kontaktar distributören 
av våra produkter i ditt område.

Kommentarer/riktlinjer
Underlåtenhet att följa dessa anvisningar kan leda till t.ex. brand, brännskador, 
elstötar, personskador och andra materiella och immateriella skador. Mer 
information om Hoftronics produkter finns på docs.hoftronic.com/manuals. 
Hoftronic ansvarar inte för skador som uppstår till följd av att dessa instruktioner 
inte följs. Hoftronic förbehåller sig rätten att göra ändringar i manualen – den 
aktuella versionen kan laddas ned på docs.hoftronic.com/manuals.

Dansk
Installationsvejledning Cubos solcellevæglampe

Sikkerhedsinstruktioner
1.	 Dette produkt må IKKE installeres af mindreårige eller personer med psykisk 
	 handicap.
2.	 Hold solcellepanelets overflade ren for at sikre, at produktet fungerer optimalt.
3. 	 Det er vigtigt at installere lampen et sted, der får fuld sollys hver dag, væk fra 
	 skygge fra træer, bygninger osv. Skyggefulde steder vil forhindre batteriet i at 
	 blive fuldt opladet og reducere antallet af timer med lys om natten.
4. 	 Solcellelampens ydeevne afhænger af den geografiske placering, 
	 vejrforholdene og den sæsonmæssige tilgængelighed af sollys. På overskyede 
	 dage og om vinteren vil solcellelampen ikke modtage så meget direkte sollys, 
	 hvilket vil resultere i reduceret lysstyrke og reduceret driftstid.
5.	 Hvis du ikke er professionel, må du ikke adskille lampen.
6.	 Produktet er egnet til udendørs brug.
7. 	 Bortskaf det brugte batteri korrekt! Bortskaf ikke batteriet i ild!

Installation A: Vægmontering med skruer
1. 	 Brug målekortet til at markere hullerne.
2. 	 Bor 2 huller med en diameter på 6 mm og en dybde på 30 mm.
3. 	 Fastgør ekspansionspropperne i hullerne, fastgør skruerne i 
	 ekspansionspropperne, og lad skruerne stikke lidt ud, ca. 3-5 mm.
4. 	 Drej solcellepanelet og LED-modulet separat for at indstille den ønskede form.
5. 	 Tryk på knappen på lampen for at tænde den og vælge den ønskede 
	 arbejdsmodus og CCT.
6. 	 Hæng lampen på skruerne og fastgør den på plads.

Installation B: Fastgør med kabelbindere
1. 	 Vælg et passende installationssted i henhold til kabelbindernes størrelse.
2. 	 Før de to kabelbindere gennem hullerne i pilens retning.
3. 	 Lås kabelbindere.

Mode A:
Lampen tændes automatisk om natten, den skifter til fuld lysstyrke, når der 
registreres bevægelse inden for 6 m, og dæmpes derefter til 3 % lysstyrke efter 10 
sekunder uden bevægelse.

Mode B: 
Lampen tændes automatisk om natten, den skifter til fuld lysstyrke, når der 
registreres bevægelse inden for 6 m, og slukkes derefter efter 10 sekunder uden 
bevægelse.

• 	 Tryk på knappen første gang, lampen blinker en gang og går i tilstand A.
• 	 Tryk på knappen anden gang, lampen blinker to gange og går i tilstand B.
• 	 Tryk på knappen tredje gang, lampen blinker tre gange og slukkes derefter.

Cct-kontakt
• 	 Hold knappen nede i 3 sekunder for at skifte CCT.
• 	 Farvetemperaturen kan skiftes i alle arbejdsfunktioner.
• 	 CCT-kontakten har en hukommelsesfunktion.

Tilsigtet brug/anvendelse
Produktet er designet til brug i husholdninger og til andre lignende generelle 
anvendelser.

Montering
Tekniske ændringer forbeholdes. Læs manualen inden montering. Montering 
skal udføres af en person med relevant kvalifikation. Alle aktiviteter skal udføres 
med afbrudt strømforsyning. Udvis særlig forsigtighed. Produktet har en 
beskyttelseskontakt/terminal. Manglende tilslutning af beskyttelsesledningen 
kan medføre elektrisk stød. Monteringsdiagram: se billeder. Kontroller, at 
mekanisk fastgørelse og tilslutning til strømforsyningen er korrekt inden første 
brug. Produktet kan tilsluttes et forsyningsnet, der opfylder de lovmæssige 
energikvalitetsstandarder. For at opretholde det korrekte IP-beskyttelsesniveau 
skal den rigtige diameter på strømkablet vælges til den kabelforskruning, der 
bruges i produktet.

Funktionelle egenskaber
Produktet må kun bruges udendørs.

Brugsvejledning/vedligeholdelse
Alt vedligeholdelsesarbejde skal udføres, når strømforsyningen er afbrudt, og 
produktet er afkølet. Rengør kun med bløde og tørre klude. Brug ikke kemiske 
rengøringsmidler. Dæk ikke produktet til. Sørg for fri adgang til luft. Produktet 
kan blive meget varmt. Produktet må kun forsynes med nominel spænding eller 
spænding inden for det angivne område. Det er forbudt at bruge produktet med 
beskadiget beskyttelsesdæksel. Produktet må ikke bruges under ugunstige 
forhold, f.eks. støv, vand, fugt, vibrationer, eksplosiv luft, dampe eller kemiske 
dampe osv. Produktet kan ikke skilles ad. Ikke egnet til uafhængige reparationer.

Miljøbeskyttelse
Hold dit miljø rent. Adskillelse af emballageaffald anbefales. Denne mærkning 
angiver kravet om selektiv indsamling af elektronisk og elektrisk udstyr. Produkter 
mærket på denne måde må ikke bortskaffes på samme måde som andet affald 
under straf af bøde. Disse produkter kan være skadelige for miljøet og sundheden 
og kræver en særlig form for genanvendelse/neutralisering. Produkter mærket på 
denne måde skal returneres til en indsamlingsfacilitet for elektrisk og elektronisk 
affald. Oplysninger om indsamlingssteder kan fås hos de lokale myndigheder 
eller forhandlere af sådanne produkter. Brugte produkter kan også returneres til 
forhandleren ved køb af et nyt produkt, dog ikke i større mængder end det købte 
produkt af samme type. Ovenstående regler gælder for EU-området. I andre lande 
skal de gældende regler i det pågældende land følges. Det anbefales at kontakte 
forhandleren af vores produkter i det pågældende område.

Kommentarer / Retningslinjer
Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medføre f.eks. brand, 
forbrændinger, elektrisk stød, personskade og andre materielle og immaterielle 
skader. For mere information om Hoftronic-produkter, besøg docs.hoftronic.
com/manuals. Hoftronic er ikke ansvarlig for skader, der skyldes manglende 
overholdelse af disse instruktioner. Hoftronic forbeholder sig ret til at foretage 
ændringer i manualen – den aktuelle version kan downloades på docs.hoftronic.
com/manuals.

Polski
Instrukcja montażu Kinkiet solarny Cubos

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
1.	 Produkt nie może być instalowany przez osoby niepełnoletnie lub osoby z 
	 niepełnosprawnością umysłową.
2.	 Należy utrzymywać powierzchnię panelu słonecznego w czystości, aby 
	 zapewnić optymalne działanie produktu.
3. 	 Ważne jest, aby lampę zainstalować w miejscu, które jest nasłonecznione 
	 przez cały dzień, z dala od cienia rzucanego przez drzewa, budynki itp. 
	 Zacienione miejsca nie pozwolą na pełne naładowanie baterii i skrócą czas 
	 świecenia w nocy.
4. 	 Wydajność lampy solarnej zależy od położenia geograficznego, warunków 
	 pogodowych i sezonowej dostępności światła słonecznego. W pochmurne 
	 dni i w okresie zimowym lampa solarna nie będzie otrzymywać tak dużej 
	 ilości bezpośredniego światła słonecznego, co spowoduje zmniejszenie 
	 jasności i skrócenie czasu pracy.
5.	 Jeśli nie jesteś profesjonalistą, nie demontuj lampy.
6.	 Produkt nadaje się do użytku na zewnątrz.
7. 	 Zużyte baterie należy utylizować w odpowiedni sposób! Nie wyrzucaj baterii 
	 do ognia!

Instalacja A: Montaż na ścianie za pomocą śrub
1. 	 Proszę użyć karty pomiarowej, aby zaznaczyć otwory.
2. 	 Wywierć 2 otwory o średnicy 6 mm i głębokości 30 mm.
3. 	 Wkręć kołki rozporowe w otwory, wkręć śruby w kołki rozporowe, 
	 pozostawiając śruby wystające na około 3-5 mm.
4. 	 Obróć panel słoneczny i moduł LED osobno, aby ustawić wymagany kształt.
5. 	 Naciśnij przycisk na lampie, aby ją włączyć i wybrać wymagany tryb pracy 
	 oraz CCT.
6. 	 Zawieś lampę na śrubach i zamocuj ją na miejscu.

Instalacja B: Mocowanie za pomocą opasek zaciskowych
1. 	 Wybierz odpowiednie miejsce montażu zgodnie z rozmiarem opasek 
	 zaciskowych.
2. 	 Przełóż dwie opaski zaciskowe przez otwory zgodnie z kierunkiem strzałek.
3. 	 Zablokuj opaski zaciskowe.

Tryb A:
Lampa włącza się automatycznie w nocy, przechodzi do pełnej jasności po 
wykryciu ruchu w odległości do 6 m, a po 10 sekundach braku ruchu przyciemnia 
się do 3% jasności.

Tryb B:
Lampa włącza się automatycznie w nocy, przechodzi do pełnej jasności po 
wykryciu ruchu w promieniu 6 m, a następnie wyłącza się po 10 sekundach braku 
ruchu.

• 	 Naciśnij przycisk po raz pierwszy, lampa mignie raz i przejdzie do trybu A.
• 	 Naciśnij przycisk po raz drugi, lampa mignie dwa razy i przejdzie do trybu B.

• 	 PNaciśnij przycisk po raz trzeci, lampa mignie trzy razy, a następnie wyłączy 
	 się.

Przełącznik CCT
• 	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby przełączyć CCT.
• 	 Temperaturę barwową można zmieniać w każdym trybie pracy.
• 	 Przełącznik CCT posiada funkcję pamięci.

Przeznaczenie / zastosowanie
Produkt przeznaczony do użytku domowego i innych podobnych zastosowań 
ogólnych.

Montaż
Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych. Przed montażem należy 
zapoznać się z instrukcją obsługi. Montaż powinien być wykonany przez 
odpowiednio wykwalifikowaną osobę. Wszelkie czynności należy wykonywać 
przy odłączonym zasilaniu. Należy zachować szczególną ostrożność. Produkt 
posiada styk/zacisk ochronny. Niepodłączenie przewodu ochronnego może 
spowodować porażenie prądem elektrycznym. Schemat montażu: patrz 
zdjęcia. Przed pierwszym użyciem należy sprawdzić prawidłowość mocowania 
mechanicznego i podłączenia do zasilania elektrycznego. Produkt można 
podłączyć do sieci zasilającej spełniającej normy jakości energii określone 
przepisami prawa. Aby zachować odpowiedni stopień ochrony IP, należy dobrać 
kabel zasilający o odpowiedniej średnicy do dławika zastosowanego w produkcie.

Charakterystyka funkcjonalna
Produkt może być używany wyłącznie na zewnątrz.

Wskazówki dotyczące użytkowania / konserwacji
Wszelkie prace konserwacyjne należy wykonywać po odłączeniu zasilania 
i ostygnięciu produktu. Czyścić wyłącznie miękkimi i suchymi ściereczkami. 
Nie używać detergentów chemicznych. Nie przykrywać produktu. Zapewnić 
swobodny dostęp powietrza. Produkt może nagrzewać się do wyższych 
temperatur. Produkt może być zasilany wyłącznie napięciem znamionowym lub 
napięciem mieszczącym się w podanym zakresie. Nie wolno używać produktu z 
uszkodzoną osłoną ochronną. Produkt nie może być używany w niekorzystnych 
warunkach, np. w obecności pyłu, wody, wilgoci, wibracji, atmosfery wybuchowej, 
oparów lub oparów chemicznych itp. Produkt nie nadaje się do demontażu. Nie 
nadaje się do samodzielnej naprawy.

Ochrona środowiska
Utrzymuj otoczenie w czystości. Zaleca się segregację odpadów po opakowaniu. 
Oznaczenie to wskazuje na konieczność selektywnej zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Produkty oznaczone w ten sposób nie mogą 
być utylizowane w taki sam sposób jak inne odpady pod groźbą kary grzywny. 
Produkty te mogą być szkodliwe dla środowiska naturalnego i zdrowia i 
wymagają specjalnego rodzaju recyklingu/neutralizacji. Produkty oznaczone w 
ten sposób należy zwrócić do punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Informacje na temat punktów zbiórki można uzyskać od władz 
lokalnych lub sprzedawców takich produktów. Zużyte produkty można również 
zwrócić sprzedawcy przy zakupie nowego produktu, w ilości nie większej niż 
zakupiony produkt tego samego typu. Powyższe zasady dotyczą obszaru UE. W 
przypadku innych krajów należy stosować przepisy obowiązujące w danym kraju. 
Zaleca się skontaktowanie się z dystrybutorem naszych produktów w danym 
regionie.

Uwagi / Wytyczne
Nieprzestrzeganie niniejszych instrukcji może spowodować np. pożar, oparzenia, 
porażenie prądem, obrażenia ciała oraz inne szkody materialne i niematerialne. 
Więcej informacji na temat produktów Hoftronic można znaleźć na stronie docs.
hoftronic.com/manuals. Hoftronic nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
wynikające z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji. Hoftronic zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji – aktualna wersja jest dostępna do 
pobrania na stronie docs.hoftronic.com/manuals.

Norsk
Installasjonsveiledning Cubos solcellelampe

Sikkerhetsinstruks
1.	 Dette produktet må IKKE installeres av mindreårige eller personer med psykisk 
	 funksjonshemning.
2.	 Hold overflaten på solcellepanelet rent for å sikre at produktet fungerer 
	 optimalt.
3. 	 Det er viktig å installere lampen på et sted som får full sol hver dag, uten 
	 skygge fra trær, bygninger osv. Skyggefulle steder vil forhindre at batteriet 
	 lades fullstendig og redusere antall timer med nattbelysning.
4. 	 Solcellelampens ytelse avhenger av geografisk beliggenhet, værforhold 
	 og sesongmessig tilgang på sollys. På overskyede dager og om vinteren vil 
	 solcellelampen ikke motta like mye direkte sollys, noe som vil redusere 
	 lysstyrken og driftstiden.
5.	 Hvis du ikke er fagperson, må du ikke demontere lampen.
6.	 Produktet er egnet for utendørs bruk.
7. 	 Kast brukte batterier på riktig måte! Kast ikke batteriet i ild!

Installasjon A: Veggmontering med skruer
1. 	 Bruk målekortet til å merke hullene.
2. 	 Bor 2 hull med en diameter på 6 mm og en dybde på 30 mm.
3. 	 Fest ekspansjonspluggene i hullene, fest skruene i ekspansjonspluggene, la 
	 skruene stikke ut ca. 3-5 mm.
4. 	 Drei solcellepanelet og LED-modulen separat for å stille inn ønsket form.
5. 	 Trykk på knappen på lampen for å slå den på og velg ønsket arbeidsmodus og 
	 CCT.
6. 	 Heng lampen på skruene og fest den på plass.

Installasjon B: Fest med kabelbindere
1. 	 Velg et passende installasjonssted i henhold til størrelsen på kabelbinderne.
2. 	 Før de to kabelbinderne gjennom hullene i pilens retning.
3. 	 Lås kabelbinderne.

Modus A:
Lampen tennes automatisk om natten, den vil slå seg på full lysstyrke når 
bevegelse oppdages innen 6 m, og deretter dimmes til 3 % lysstyrke etter 10 
sekunder uten bevegelse.

Modus B:
Lampen tennes automatisk om natten, den vil slå seg på med full lysstyrke når 
bevegelse registreres innen 6 m, og slås deretter av etter 10 sekunder uten 
bevegelse.

• 	 Trykk på knappen første gang, lampen blinker én gang og går inn i modus A.
• 	 Trykk på knappen andre gang, lampen blinker to ganger og går inn i modus B.
• 	 Trykk på knappen tredje gang, lampen blinker tre ganger og slås deretter av.

CCT-bryter
• 	 Hold knappen inne i 3 sekunder for å bytte CCT.
• 	 Fargetemperaturen kan byttes i alle arbeidsmoduser.
• 	 CCT-bryteren har en minnefunksjon.

Tiltenkt bruk/anvendelse
Produktet er beregnet for bruk i husholdninger og til andre lignende generelle 
formål.

Montering
Med forbehold om tekniske endringer. Les bruksanvisningen før montering. 
Montering skal utføres av en kvalifisert person. Alle arbeider må utføres 
med strømforsyningen koblet fra. Vær spesielt forsiktig. Produktet har en 
beskyttelseskontakt/terminal. Manglende tilkobling av beskyttelsesledningen 
kan føre til elektrisk støt. Monteringsskjema: se bilder. Kontroller at mekanisk 
festing og tilkobling til strømforsyningen er korrekt før første bruk. Produktet kan 
kobles til et strømnett som oppfyller lovbestemte energikvalitetsstandarder. For 
å opprettholde riktig IP-beskyttelsesnivå, må strømkabelen ha riktig diameter for 
kabelgjennomføringen som brukes i produktet.

Funksjonelle egenskaper
Produktet kan kun brukes utendørs.

Bruksanvisning/vedlikehold
Alt vedlikeholdsarbeid må utføres når strømforsyningen er koblet fra og 
produktet er avkjølt. Rengjør kun med myke og tørre kluter. Ikke bruk kjemiske 
rengjøringsmidler. Ikke dekk til produktet. Sørg for fri lufttilgang. Produktet kan 
bli svært varmt. Produktet kan kun tilsluttes nominell spenning eller spenning 
innenfor det angitte området. Det er forbudt å bruke produktet med skadet 
beskyttelsesdeksel. Produktet må ikke brukes under ugunstige forhold, f.eks. støv, 
vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfære, røyk eller kjemiske gasser osv. 
Produktet kan ikke demonteres. Ikke egnet for uavhengige reparasjoner.

Miljøvern
Hold omgivelsene rene. Det anbefales å sortere emballasjeavfall. Denne merkingen 
angir krav om selektiv innsamling av elektronisk og elektrisk avfall. Produkter 
merket på denne måten må ikke kastes på samme måte som annet avfall, da dette 
kan medføre bøter. Disse produktene kan være skadelige for miljøet og helsen og 
krever en spesiell form for gjenvinning/nøytralisering. Produkter merket på denne 
måten skal returneres til et innsamlingssted for elektrisk og elektronisk avfall. 
Informasjon om innsamlingssteder fås fra lokale myndigheter eller forhandlere av 
slike produkter. Brukte produkter kan også returneres til forhandleren ved kjøp av 

nye produkter, i mengder som ikke overstiger det kjøpte produktet av samme type. 
Ovennevnte regler gjelder for EU-området. For andre land gjelder de gjeldende 
forskrifter i det aktuelle landet. Det anbefales å kontakte distributøren av våre 
produkter i det aktuelle området.

Kommentarer / Retningslinjer
Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan føre til f.eks. brann, 
brannskader, elektrisk støt, personskader og andre materielle og immaterielle 
skader. For mer informasjon om Hoftronic-produkter, besøk docs.hoftronic.
com/manuals. Hoftronic er ikke ansvarlig for skader som oppstår som følge av 
manglende overholdelse av disse instruksjonene. Hoftronic forbeholder seg retten 
til å gjøre endringer i bruksanvisningen – den gjeldende versjonen kan lastes ned 
på docs.hoftronic.com/manuals

Suomi
Asennusohjeet Cubos aurinkoseinävalaisin

Turvallisuusohjeet
1.	 Tätä tuotetta EI SAA asentaa alaikäiset tai henkisesti vammaiset henkilöt.
2.	 Pidä aurinkopaneelin pinta puhtaana, jotta tuote toimii parhaalla mahdollisella 
	 tavalla.
3. 	 Valaisin on tärkeää asentaa paikkaan, joka saa päivittäin täyden auringonvalon, 
	 poissa puiden, rakennusten jne. varjosta. Varjoisissa paikoissa akku ei lataudu 
	 täyteen, mikä lyhentää valaisimen käyttöaikaa yöllä.
4. 	 Aurinkovalaisimen suorituskyky riippuu maantieteellisestä sijainnista, 
	 sääolosuhteista ja auringonvalon määrästä eri vuodenaikoina. Pilvisinä päivinä 
	 ja talvella aurinkovalaisin ei saa yhtä paljon suoraa auringonvaloa, mikä 
	 heikentää valaisimen kirkkautta ja lyhentää sen käyttöaikaa.
5.	 Jos et ole ammattilainen, älä pura valaisinta.
6.	 Tuote on tarkoitettu ulkokäyttöön.
7. 	 Hävitä käytetty akku asianmukaisesti! Älä heitä akkua tuleen!

Asennus A: Seinäkiinnitys ruuveilla
1. 	 Merkitse reiät mitta-kortin avulla.
2. 	 Poraa 2 reikää, joiden halkaisija on 6 mm ja syvyys 30 mm.
3. 	 Kiinnitä laajennustulpat reikiin, kiinnitä ruuvit laajennustulppiin, 
    	 jätä ruuvit hieman ulkoneviksi, noin 3–5 mm.
4. 	 Käännä aurinkopaneelia ja LED-moduulia erikseen haluttuun asentoon.
5. 	 Kytke lamppu päälle painamalla painiketta ja valitse haluttu toimintatila ja  CCT.
6. 	 Ripusta lamppu ruuveihin ja kiinnitä se paikalleen.

Asennus B: Kiinnitä nippusiteillä
1. 	 Valitse sopiva asennuspaikka nippusiteiden koon mukaan.
2. 	 Pujota kaksi nippusidettä reikien läpi nuolien suuntaan.
3. 	 Lukitse nippusiteet.

Tila A:
Lamppu syttyy automaattisesti yöllä, se muuttuu täyteen kirkkauteen, kun liikettä 
havaitaan 6 metrin säteellä, ja himmenee 3 %:n kirkkauteen, kun liikettä ei ole 10 
sekuntiin.

Tila B:
Lamppu syttyy automaattisesti yöllä, se muuttuu täyteen kirkkauteen, kun liikettä 
havaitaan 6 metrin säteellä, ja sammuu 10 sekunnin kuluttua, jos liikettä ei havaita.

• 	 Paina painiketta ensimmäisen kerran, lamppu vilkkuu kerran ja siirtyy tilaan A.
• 	 Paina painiketta toisen kerran, lamppu vilkkuu kahdesti ja siirtyy tilaan B.
• 	 Paina painiketta kolmannen kerran, lamppu vilkkuu kolme kertaa ja sammuu.

Cct-kytkin
• 	 Paina painiketta 3 sekunnin ajan vaihtaaksesi CCT:n.
• 	 Värilämpötilaa voidaan vaihtaa missä tahansa toimintatilassa.
• 	 CCT-kytkin sisältää muistitoiminnon.

Käyttötarkoitus / käyttö
Tuote on suunniteltu käytettäväksi kotitalouksissa ja muissa vastaavissa yleisissä 
sovelluksissa.

Asennus
Tekniset muutokset pidätetään. Lue käyttöohje ennen asennusta. Asennus on 
suoritettava asianmukaisen pätevyyden omaavan henkilön toimesta. Kaikki 
työt on suoritettava virta katkaistuna. Ole erityisen varovainen. Tuotteessa 
on suojakosketin/liitin. Suojajohtimen kytkemättä jättäminen voi aiheuttaa 
sähköiskun. Asennuskartta: katso kuvat. Tarkista ennen ensimmäistä käyttöä, 
että mekaaniset kiinnitykset ja sähköliitännät ovat kunnossa. Tuote voidaan 
liittää sähköverkkoon, joka täyttää laissa säädetyt energian laatustandardit. 
IP-suojausluokan säilyttämiseksi on valittava tuotteessa käytettävään 
kaapeliläpivientiin sopiva virtajohdon halkaisija.

Toiminnalliset ominaisuudet
Tuotetta saa käyttää vain ulkona.

Käyttöohjeet / huolto
Huolto on suoritettava virta katkaistuna ja tuotteen jäähtyessä. Puhdista vain 
pehmeällä ja kuivalla liinalla. Älä käytä kemiallisia puhdistusaineita. Älä peitä 
tuotetta. Varmista ilman vapaa kulku. Tuote voi kuumentua korkeaan lämpötilaan. 
Tuote voidaan käyttää vain nimellisjännitteellä tai annetun jännitealueen sisällä. 
Tuotetta ei saa käyttää, jos sen suojakansi on vaurioitunut. Tuotetta ei saa käyttää 
epäsuotuisissa olosuhteissa, kuten pölyssä, vedessä, kosteudessa, tärinässä, 
räjähdysherkässä ilmakehässä, savukaasuissa tai kemiallisissa höyryissä jne. 
Tuotetta ei voi purkaa. Ei sovellu itsenäisiin korjauksiin.

Ympäristönsuojelu
Pidä ympäristösi puhtaana. Pakkausjätteiden lajittelu on suositeltavaa. Tämä 
merkintä osoittaa, että sähkö- ja elektroniikkalaitteet on kerättävä erikseen. Tällä 
tavalla merkittyjä tuotteita ei saa hävittää muiden jätteiden mukana, sillä siitä voi 
seurata sakko. Nämä tuotteet voivat olla haitallisia ympäristölle ja terveydelle, ja ne 
on kierrätettävä/neutraloitava erityisellä tavalla. Tällä tavalla merkityt tuotteet on 
palautettava sähkö- ja elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen. Keräyspisteistä 
saa tietoa paikallisilta viranomaisilta tai tällaisten laitteiden myyjiltä. Käytetyt 
laitteet voidaan palauttaa myyjälle uuden tuotteen ostamisen yhteydessä, mutta 
palautettavien laitteiden määrä ei saa ylittää ostettujen laitteiden määrää. Yllä 
olevat säännöt koskevat EU:n aluetta. Muissa maissa on noudatettava kyseisessä 
maassa voimassa olevia määräyksiä. Suosittelemme ottamaan yhteyttä 
tuotteidemme jakelijaan kyseisellä alueella.

Kommentit / Ohjeet
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon, 
palovammoja, sähköiskun, fyysisiä vammoja ja muita aineellisia ja aineettomia 
vahinkoja. Lisätietoja Hoftronic-tuotteista on osoitteessa docs.hoftronic.
com/manuals. Hoftronic ei ole vastuussa näiden ohjeiden noudattamatta 
jättämisestä johtuvista vahingoista. Hoftronic pidättää oikeuden tehdä muutoksia 
käyttöohjeeseen – nykyinen versio on ladattavissa osoitteesta docs.hoftronic.
com/manuals.


